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(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1716/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21
päivänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten
mukaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määri-
teltävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin
kiinteät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä
esitetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 30 päivänä syyskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja

30.9.2003 L 247/1Euroopan unionin virallinen lehtiFI
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 29 päivänä syyskuuta
2003 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 104,3
060 90,5
064 127,4
070 75,1
096 68,9
999 93,2

0707 00 05 052 118,2
999 118,2

0709 90 70 052 106,5
999 106,5

0805 50 10 052 81,8
388 65,1
524 60,1
528 54,2
800 63,0
999 64,8

0806 10 10 052 104,9
064 105,0
999 105,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 82,9
400 85,9
508 98,1
512 105,2
720 72,4
800 160,7
804 105,2
999 101,5

0808 20 50 052 107,0
064 54,7
388 72,7
720 65,2
999 74,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 102,0
624 128,6
999 115,3

0809 40 05 052 58,0
060 54,5
066 77,1
624 162,2
999 87,9

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2020/2001 (EYVL L 273, 16.10.2001, s. 6) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1717/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

yhteisön Puolan tasavallan, Unkarin tasavallan, Tšekin tasavallan, Slovakian, Bulgarian sekä Roma-
nian kanssa tekemissä sopimuksissa määrätyn järjestelmän mukaisesti syyskuussa 2003 jätettyjen

tiettyjä sianlihavalmisteita koskevien tuontitodistushakemusten hyväksyttävyydestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Bulgarian, Tšekin tasavallan, Slovakian, Roma-
nian, Puolan tasavallan ja Unkarin tasavallan kanssa tehtyjen
Eurooppa-sopimusten mukaisesti (1) säädetyn sianliha-alan
järjestelmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä 29 päivänä syyskuuta 1997 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1898/97, sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1467/2003 (2), ja erityisesti sen
4 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vuoden 2003 neljännelle vuosineljännekselle jätetyt
tuontitodistushakemukset ovat pienempiä tai yhtä suuria
kuin käytettävissä olevat määrät, ja ne voidaan tämän
vuoksi hyväksyä kokonaisuudessaan.

(2) Olisi määritettävä ylimenevä osa, joka lisätään seuraavan
jakson käytettävissä olevaan määrään.

(3) On suotavaa kiinnittää toimijoiden huomiota siihen, että
todistuksia saadaan käyttää ainoastaan niiden tuotteiden
osalta, jotka ovat kaikkien yhteisössä nykyisin voimassa
olevien eläinlääkintäsäännösten mukaisia,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 1898/97 mukaisesti ajanjaksolle 1
päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2003 jätetyt tuonti-
todistushakemukset hyväksytään liitteessä I tarkoitetun määräi-
sinä.

2. Jaksolle 1 päivästä tammikuuta 31 päivään maaliskuuta
2004 voidaan jättää tuontitodistushakemuksia liitteessä II
tarkoitetulle kokonaismäärälle asetuksen (EY) N:o 1898/97
säännösten mukaisesti.

3. Todistuksia saadaan käyttää ainoastaan kaikkien
yhteisössä nykyisin voimassa olevien eläinlääkintäsäännösten
mukaisten tuotteiden osalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja

30.9.2003 L 247/3Euroopan unionin virallinen lehtiFI
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LIITE I

Ryhmä

Prosentti, jonka mukaisesti
jaksolle 1 päivästä lokakuuta
31 päivään joulukuuta 2003

jätetyt tuontitodistushakemukset
hyväksytään

1 100,0

2 100,0

3 100,0

4 100,0

H1 100,0

7 100,0

8 100,0

9 100,0

T1 100,0

T2 100,0

T3 100,0

S1 100,0

S2 100,0

B1 100,0

15 100,0

16 100,0

17 100,0
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LIITE II

(t)

Ryhmä Jaksolla 1 päivästä tammikuuta 31 päivään
maaliskuuta 2004 käytettävissä oleva kokonaismäärä

1 5 729,4

2 522,5

3 895,0

4 18 451,5

H1 2 377,5

7 12 236,1

8 1 312,5

9 22 425,5

T1 1 125,0

T2 10 867,0

T3 3 277,5

S1 2 250,0

S2 227,5

B1 2 250,0

15 843,8

16 1 593,8

17 11 718,8



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1718/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

yhteisön Latvian, Liettuan ja Viron kanssa tekemissä vapaakauppaa koskevissa sopimuksissa
määrätyn järjestelmän mukaisesti vuoden 2004 ensimmäisen vuosineljänneksen aikana käytettä-

vissä olevan sianlihatuotteiden määrän määrittämisestä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön Latvian, Liettuan ja Viron kanssa
tekemien vapaakauppaa koskevien sopimusten mukaisen järjes-
telmän soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä
sianliha-alalla 29 päivänä syyskuuta 1995 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 2305/95 (1), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1853/2002 (2), ja erityisesti sen
4 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Käytettävissä olevien määrien jakautumisen varmistamiseksi 1
päivän tammikuuta ja 31 päivän maaliskuuta 2004 välisenä
aikana, 1 päivän lokakuuta ja 31 päivän joulukuuta 2003 väli-
senä aikana siirrettäviä määriä on lisättävä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2305/95 nojalla 1 päivän tammikuuta ja
31 päivän maaliskuuta 2004 välisenä ajanjaksona käytettävissä
oleva määrä annetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja

30.9.2003 L 247/5Euroopan unionin virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 233, 30.9.1995, s. 45.
(2) EYVL L 280, 18.10.2002, s. 5.
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(t)

Ryhmä
1 päivän tammikuuta ja 31 päivän maaliskuuta

2004 välisenä aikana käytettävissä oleva
kokonaismäärä

18 1 462,5

L1 292,5

19 1 218,8

20 146,3

21 1 781,3

22 855,0

E1 97,5
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1719/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

syyskuussa 2003 jätettyjen tiettyjä sianliha-alan tuotteita koskevien tuontitodistushakemusten
hyväksyttävyydestä tiettyjen sianlihaa ja tiettyjä muita maataloustuotteita koskevien yhteisön tarif-
fikiintiöiden avaamisesta ja hallinnasta annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 774/94 säädetyn

järjestelmän mukaisesti

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen sianlihaa ja tiettyjä muita maatalous-
tuotteita koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja
hallinnasta annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 774/94
säädetyn tuontijärjestelmän soveltamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä sianliha-alalla 22 päivänä kesäkuuta 1994
annetun komission asetuksen (EY) N:o 1432/94 (1), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1006/
2001 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tuontitodistushakemuksia on jätetty vuoden 2003
neljättä vuosineljännestä varten käytettävissä olevia
määriä pienemmistä määristä, minkä vuoksi ne voidaan
hyväksyä täysimääräisinä.

(2) On aiheellista kiinnittää toimijoiden huomiota siihen,
että todistuksia voidaan käyttää ainoastaan sellaisten
tuotteiden osalta, jotka ovat kaikkien tällä hetkellä
yhteisössä voimassa olevien eläinlääkintäsäännösten
mukaisia,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Hyväksytään liitteen mukaisesti jaksolle 1 päivästä loka-
kuuta 31 päivään joulukuuta 2003 asetuksen (EY) N:o 1432/94
mukaisesti jätetyt tuontitodistushakemukset.

2. Todistuksia voidaan käyttää ainoastaan sellaisten tuot-
teiden osalta, jotka ovat kaikkien tällä hetkellä yhteisössä
voimassa olevien eläinlääkintäsäännösten mukaisia.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja

30.9.2003 L 247/7Euroopan unionin virallinen lehtiFI
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Ryhmä

Prosentti, jonka mukaisesti jaksolle 1
päivästä lokakuuta 31 päivään

joulukuuta 2003 jätetyt
tuontitodistushakemukset

hyväksytään

1 100,00

30.9.2003L 247/8 Euroopan unionin virallinen lehtiFI



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1720/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

syyskuussa 2003 jätettyjen tuontitodistushakemusten hyväksyttävyydestä koskien
tuontitariffikiintiöiden avaamista ja hallintaa sianliha-alalla tiettyjen tuotteiden osalta 1 päivän loka-

kuuta ja 31 päivän joulukuuta 2003 välisellä kaudella

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnasta
sianliha-alalla 18 päivänä elokuuta 2003 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1458/2003 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 6
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tuontilupahakemuksia on jätetty vuoden 2003 neljättä
vuosineljännestä varten käytettävissä olevia määriä
pienemmistä määristä, minkä vuoksi ne voidaan
hyväksyä täysimääräisinä.

(2) Olisi määriteltävä ylimenevä osa, joka lisätään seuraavan
jakson käytettävissä olevaan määrään,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Hyväksytään liitteen mukaisesti jaksolle 1 päivästä loka-
kuuta 31 päivään joulukuuta 2003 asetuksen (EY) N:o 1458/
2003 mukaisesti jätetyt tuontitodistushakemukset.

2. Jaksolle 1 päivästä tammikuuta 31 päivään maaliskuuta
2003 voidaan jättää tuontitodistushakemuksia liitteessä II
tarkoitetulle kokonaismäärälle asetuksen (EY) N:o 1458/2003
säännösten mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja

30.9.2003 L 247/9Euroopan unionin virallinen lehtiFI

(1) EYVL L 145, 29.6.1995, s. 58.
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Ryhmä

Prosentti, jonka mukaisesti
jaksolle 1 päivästä lokakuuta
31 päivään joulukuuta 2003

jätetyt tuontitodistushakemukset
hyväksytään

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100

30.9.2003L 247/10 Euroopan unionin virallinen lehtiFI

LIITE II

(t)

Ryhmä
Jaksolla 1 päivästä tammikuuta
31 päivään maaliskuuta 2004

käytettävissä oleva kokonaismäärä

G2 23 271,2

G3 2 732,0

G4 2 155,0

G5 4 575,0

G6 11 250,0

G7 4 125,0



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1721/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

yhteisön Slovenian kanssa tekemässä sopimuksessa määrätyn järjestelmän mukaisesti syyskuussa
2003 jätettyjen tiettyjä sianlihavalmisteita koskevien tuontitodistushakemusten hyväksyttävyy-

destä

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön Slovenian kanssa tekemän väliai-
kaisen sopimuksen mukaisen järjestelmän soveltamista koske-
vista yksityiskohtaisista säännöistä sianliha-alalla 26 päivänä
maaliskuuta 1997 annetun komission asetuksen (EY) N:o 571/
97 (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(EY) N:o 1006/2001 (2), ja erityisesti sen 4 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tuontitodistushakemuksia on jätetty vuoden 2003
neljättä vuosineljännestä varten käytettävissä olevia
määriä pienemmistä määristä, joten ne voidaan hyväksyä
täysimääräisinä.

(2) On suotavaa kiinnittää toimijoiden huomiota siihen, että
todistuksia on mahdollista käyttää ainoastaan niiden
tuotteiden osalta, jotka ovat kaikkien yhteisössä nykyisin
voimassa olevien eläinlääkintäsäännösten mukaisia,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Asetuksen (EY) N:o 571/97 mukaisesti ajanjaksolle 1
päivästä lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2003 jätetyt tuonti-
todistushakemukset hyväksytään liitteessä tarkoitetun määräi-
sinä.

2. Todistuksia saadaan käyttää ainoastaan kaikkien
yhteisössä nykyisin voimassa olevien eläinlääkintäsäännösten
mukaisten tuotteiden osalta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä lokakuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

Ryhmä
Prosentti, jonka mukaisesti jaksolle 1 päivästä
lokakuuta 31 päivään joulukuuta 2003 jätetyt

tuontitodistushakemukset hyväksytään

23 100,00

24 100,00

25 100,00

26 100,00
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1722/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

asetuksessa (EY) N:o 1033/2003 tarkoitetulla kuudennella tarjouskilpailulla myyntiin saatetun
naudanlihan vähimmäismyyntihintojen vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon naudanliha-alan yhteisestä markkinajärjeste-
lystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1254/1999 (1), sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 806/
2003 (2), ja erityisesti sen 28 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1033/2003 (3) vahvis-
tetut tietyt määrät naudanlihaa on tarjouskilpailutettu.

(2) Interventioelinten ostaman naudanlihan myyntiä koske-
vista yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä ja asetuksen
(ETY) N:o 216/69 kumoamisesta 4 päivänä lokakuuta
1979 annetun komission asetuksen (ETY) N:o 2173/
79 (4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuk-

sella (EY) N:o 2417/95 (5), 9 artiklan mukaan vähim-
mäismyyntihinnat tarjouskilpailutetulle naudanlihalle
olisi vahvistettava ottaen huomioon saadut tarjoukset.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat naudanlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Naudanlihan vähimmäismyyntihinnat asetuksessa (EY) N:o
1033/2003 säädettyä kuudetta tarjouskilpailua varten, jonka
tarjousten jättöaika päättyi 8 päivänä syyskuuta 2003, vahviste-
taan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 30 päivänä syyskuuta 2003.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Estado miembro Productos Precio mínimo
Expresado en euros por tonelada

Medlemsstat Produkter Mindstepriser
i EUR/t

Mitgliedstaat Erzeugnisse Mindestpreise
Ausgedrückt in EUR/Tonne

Κράτος µέλος Προϊόντα
Ελάχιστες πωλήσεις εκφραζόµενες

σε ευρώ ανά τόνο

Member State Products Minimum prices
Expressed in EUR per tonne

État membre Produits Prix minimaux
Exprimés en euros par tonne

Stato membro Prodotti Prezzi minimi
Espressi in euro per tonnellata

Lidstaat Producten Minimumprijzen
Uitgedrukt in euro per ton

Estado-Membro Produtos Preço mínimo
Expresso em euros por tonelada

Jäsenvaltio Tuotteet Vähimmäishinnat euroina tonnia
kohden ilmaistuna

Medlemsstat Produkter Minimipriser
i euro per ton

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef —
Viande avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött
med ben

DANMARK — Forfjerdinger —

DEUTSCHLAND — Hinterviertel —

— Vorderviertel —

ESPAÑA — Cuartos traseros —

— Cuartos delanteros —

FRANCE — Quartiers arrière —

— Quartiers avant 961

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — Κρέατα χωρίς κόκαλα — Boneless beef —
Viande désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha —
Benfritt kött

DEUTSCHLAND — Hinterhesse (INT 11) —

— Oberschale (INT 13) —

— Unterschale (INT 14) 2 150

— Hüfte (INT 16) 2 120

— Roastbeef (INT 17) —

— Hochrippe (INT 19) —

— Schulter (INT 22) —

— Brust (INT 23) —

— Vorderviertel (INT 24) —

ESPAÑA — Lomo de intervención (INT 17) 4 025

— Morcillo de intervención (INT 21) —
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Estado miembro Productos Precio mínimo
Expresado en euros por tonelada

Medlemsstat Produkter Mindstepriser
i EUR/t

Mitgliedstaat Erzeugnisse Mindestpreise
Ausgedrückt in EUR/Tonne

Κράτος µέλος Προϊόντα
Ελάχιστες πωλήσεις εκφραζόµενες

σε ευρώ ανά τόνο

Member State Products Minimum prices
Expressed in EUR per tonne

État membre Produits Prix minimaux
Exprimés en euros par tonne

Stato membro Prodotti Prezzi minimi
Espressi in euro per tonnellata

Lidstaat Producten Minimumprijzen
Uitgedrukt in euro per ton

Estado-Membro Produtos Preço mínimo
Expresso em euros por tonelada

Jäsenvaltio Tuotteet Vähimmäishinnat euroina tonnia
kohden ilmaistuna

Medlemsstat Produkter Minimipriser
i euro per ton

FRANCE — Jarret arrière d'intervention (INT 11) —

— Tranche grasse d'intervention (INT 12) —

— Tranche d'intervention (INT 13) —

— Semelle d'intervention (INT 14) 2 586

— Filet d'intervention (INT 15) —

— Rumsteak d'intervention (INT 16) 2 105

— Faux-filet d'intervention (INT 17) 3 800

— Flanchet d'intervention (INT 18) —

— Entrecôte d'intervention (INT 19) —

— Épaule d'intervention (INT 22) —

— Poitrine d'intervention (INT 23) —

— Avant d'intervention (INT 24) —

ITALIA — Girello d'intervento (INT 14) 2 150

— Scamone (INT 16) 2 120

— Roastbeef d'intervento (INT 17) —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1723/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

neilikoiden ja ruusujen yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta,
Israelista, Jordaniasta, Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljely-

tuotteiden tuontijärjestelmän soveltamiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyjen Kyproksesta, Israelista, Jordaniasta,
Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien
kukkaviljelytuotteiden tuonnista kannettavien etuustullien
soveltamisedellytyksistä 21 päivänä joulukuuta 1987 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 4088/87 (1), sellaisena kuin se
on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1300/97 (2), ja
erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Edellä mainitun asetuksen (ETY) N:o 4088/87 2 artiklan 2
kohdan ja 3 artiklan mukaisesti isokukkaisten neilikoiden
(vakiotyyppi), terttuneilikoiden (spray-tyyppi) sekä iso- ja pieni-
kukkaisten ruusujen yhteisön tuonti- ja tuottajahinnat vahviste-
taan kahden viikon jaksoissa, ja niitä sovelletaan kahden viikon
ajan. Tiettyjen Kyprokselta, Israelista, Jordaniasta ja Marokosta
sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkavilje-
lytuotteiden yhteisöön tuontimenettelyn soveltamista koskevista
tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä 17 päivänä maaliskuuta
1988 annetun komission asetuksen (ETY) N:o 700/88 (3), sellai-
sena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o

2062/97 (4), 1 artiklan mukaisesti kyseiset hinnat vahvistetaan
kahden viikon välein jäsenvaltioiden toimittamien painotettujen
tietojen perusteella. On tärkeää, että kyseiset hinnat vahviste-
taan viipymättä, jotta sovellettavat tullit voidaan määritellä.
Tässä tarkoituksessa on suotavaa säätää tämän asetuksen
välittömästä voimaantulosta,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan liitteessä asetuksen (ETY) N:o 700/88 1 b artik-
lassa tarkoitettujen isokukkaisten neilikoiden (vakiotyyppi), tert-
tuneilikoiden (spray-tyyppi) sekä iso- ja pienikukkaisten
ruusujen yhteisön tuonti- ja tuottajahinnat kahden viikon ajan-
jaksoksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 30 päivänä syyskuuta 2003.

Sitä sovelletaan 1.—14. lokakuuta 2003 välisenä aikana.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden pääjohtaja
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LIITE

neilikoiden ja ruusujen yhteisön tuottaja- ja tuontihintojen vahvistamisesta tiettyjen Kyproksesta, Israelista,
Jordaniasta, Marokosta sekä Länsirannalta ja Gazan alueelta peräisin olevien kukkaviljelytuotteiden tuontijärjes-

telmän soveltamiseksi 29 päivänä syyskuuta 2003 annettuun komission asetukseen

Ajanjakso: 1.—14. lokakuuta 2003

(EUR/100 kappaletta)

Yhteisön tuottajahinta Isokukkaiset neilikat
(vakiotyyppi)

Terttuneilikat
(spraytyyppi) Isokukkaiset ruusut Pienikukkaiset ruusut

13,73 14,00 24,60 11,79

Yhteisön tuontihinta Isokukkaiset neilikat
(vakiotyyppi)

Terttuneilikat
(spraytyyppi) Isokukkaiset ruusut Pienikukkaiset ruusut

Israel — — 11,03 8,29

Marokko — — — —

Kypros — — — —

Jordania — — — —

Länsiranta ja Gazan alue — — — —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1724/2003,
annettu 29 päivänä syyskuuta 2003,

tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhtei-
söihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 467/

2001 kumoamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 muuttamisesta 23. kerran

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-
verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin
kohdistuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä Afga-
nistaniin suuntautuvan tiettyjen tavaroiden ja palvelujen
viennin kieltämisestä, Afganistanin Talebania koskevien lento-
kiellon ja varojen sekä muiden taloudellisten resurssien
jäädyttämisen laajentamisesta annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 467/2001 kumoamisesta 27 päivänä toukokuuta
2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 (1), sell-
aisena kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella
(EY) N:o 1607/2003 (2), ja erityisesti sen 7 artiklan 1 kohdan
ensimmäisen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo
henkilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa
tarkoitettu varojen sekä muiden taloudellisten resurssien
jäädyttäminen koskee.

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pako-
tekomitea päätti 23 päivänä syyskuuta 2003 muuttaa
luetteloa henkilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita varojen
sekä muiden taloudellisten resurssien jäädyttäminen
koskee, minkä vuoksi liite I olisi muutettava vastaavasti.

(3) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden tehok-
kuuden varmistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava
voimaan välittömästi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euro-
opan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
Christopher PATTEN

Komission jäsen
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LIITE

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti:

Lisätään luonnollisten henkilöiden luetteloon seuraavat:
1) Shadi Mohamed Mustafa ABDALLA, rue de Pavie 42, 1000 Bruxelles, Belgia (alias a) Emad Abdelhadie, syntynyt

27.9.1976 Alhamzassa; b) Shadi Mohammed Mustafa Abdalla, syntynyt 27.9.1976 Irbidissä; c) Shadi Abdallah,
syntynyt 27.9.1976 Irbidissä, Jordaniassa; d) Shadi Abdallah, syntynyt 27.9.1976 Irbidissä; e) Emad Abdekhadie,
syntynyt 27.9.1976 Athamsessa; f) Zidan Emad Abdelhadie, syntynyt 27.9.1976 Alhamzassa; g) (Belgiassa käytetty)
Shadi Mohammed Mostafa Hasan, syntynyt 27.9.1976 Bejessä, Irakissa; h) Zidan; i) Zaidan; j) Al Hut (suomeksi
”hai”); k) Emad Al Sitawi). Syntynyt 27.9.1976 Irbidissä, Jordaniassa. Jordanian kansalainen, palestiinalaista alkuperää.
Passin nro: a) Jordanian passi D 862663, myönnetty Irgidissä, Jordaniassa, 10.8.1993; b) Jordanian passi H 641183,
myönnetty Irgidissä, Jordaniassa, 17.4.2002; c) saksalainen kansainvälinen matkustusasiakirja nro 0770479,
myönnetty Dortmundissa, Saksassa, 16.2.1998. Muita tietoja: a) isän nimi: Mohamed Abdalla; b) äidin nimi: Jawaher
Abdalla, o.s. Almadaneie; c) tällä hetkellä vangittuna odottamassa oikeudenkäyntiä.

2) Mohamed ABU DHESS (alias a) Yaser Hassan, syntynyt 1.2.1966 Hasmijassa; b) Abu Ali Abu Mohamed Dhees,
syntynyt 1.2.1966 Hasmijassa; c) Mohamed Abu Dhess, syntynyt 1.2.1966 Hashmijassa, Irakissa). Syntynyt
22.2.1964 Irbidissä, Jordaniassa. Jordanian kansalainen. Passin nro: a) saksalainen kansainvälinen matkustusasiakirja
nro 0695982, voimassaolo päättynyt; b) saksalainen kansainvälinen matkustusasiakirja nro 0785146, voimassa
8.4.2004 saakka. Muita tietoja: a) isän nimi: Mouhemad Saleh Hassan; b) äidin nimi: Mariam Hassan, o.s. Chalabia; c)
erityisiä tuntomerkkejä: vasen etusormi jäykkä/epämuodostunut; d) tällä hetkellä vangittuna odottamassa oikeudenk-
äyntiä.

3) Aschraf AL-DAGMA (alias a) Aschraf Al-Dagma, syntynyt 28.4.1969 Kannyouizissa, palestiinalaisalueella; b) Aschraf
Al Dagma, syntynyt 28.4.1969 Gazassa, palestiinalaisalueella c) Aschraf Al Dagma, syntynyt 28.4.1969 palestiinalai-
salueella; d) Aschraf Al Dagma, syntynyt 28.4.1969 Abasanissa, Gazassa). Syntynyt 28.4.1969 Absanissa, Gazassa,
palestiinalaisalueella. Kansalaisuus ratkaisematta/palestiinalaista alkuperää. Passin nro: pakolaisen matkustusasiakirja,
jonka myöntänyt Landratsamt Altenburger Land, Saksa, 30.4.2000. Muita tietoja: tällä hetkellä vangittuna odotta-
massa oikeudenkäyntiä.

4) Ahmad Fadil Nazal AL-KHALAYLEH (alias a) Abu Musab Al-Zarqawi; b) Muhannad; c) Al-Muhajer; d) Garib).
Syntynyt 30.10.1966 Al-Zarqaassa, Jordaniassa.

5) Djamel MOUSTFA (alias a) Ali Barkani, syntynyt 22.8.1973 Marokossa; b) Kalad Belkasam, syntynyt 31.12.1979; c)
Mostafa Djamel, syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa; d) Mostefa Djamel, syntynyt 26.9.1973 Mahdiassa,
Algeriassa; e) Mustafa Djamel, syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa; f) Balkasam Kalad, syntynyt 26.8.1973
Algiers'ssa, Algeriassa; g) Bekasam Kalad, syntynyt 26.8.1973 Algiers'ssa, Algeriassa; h) Belkasam Kalad, syntynyt
26.8.1973 Algiers'ssa, Algeriassa; i) Damel Mostafa, syntynyt 31.12.1979 Algiers'ssa, Algeriassa; j) Djamal Mostafa,
syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa; k) Djamal Mostafa, syntynyt 10.6.1982; l) Djamel Mostafa, syntynyt
31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa; m) Djamel Mostafa, syntynyt 31.12.1979 Algiers'ssa, Algeriassa; n) Fjamel
Moustfa, syntynyt 28.9.1973 Tiaret'ssa, Algeriassa; o) Djamel Mustafa, syntynyt 31.12.1979; p) Djamel Mustafa,
syntynyt 31.12.1979 Mascarassa, Algeriassa; q) Mustafa). Syntynyt 28.9.1973 Tiaret'ssa, Algeriassa. Algerian kansa-
lainen. Passin nro: a) väärennetty tanskalainen ajokortti nro 20645897 Ali Barkanin nimellä, kirjoitettu 22.8.1973
Marokossa; b) algerialainen syntymätodistus Djamel Mostefan nimellä, syntynyt 25.9.1973 Mehdiassa, Tiaret'n
maakunnassa, Algeriassa. Muita tietoja: a) isän nimi: Djelalli Moustfa; b) äidin nimi: Kadeja Mansore; c) tällä hetkellä
vangittuna odottamassa oikeudenkäyntiä.

6) Ismail Abdallah Sbaitan SHALABI (alias a) Ismain Shalabe; b) Ismail Abdallah Sbaitan Shalabi). Syntynyt 30.4.1973
Beckumissa, Saksassa. Jordanian kansalainen, palestiinalaista alkuperää. Passin nro: a) Jordanian hašemiittisen kunin-
gaskunnan passi nro E778675, myönnetty Rusaifahissa 23.6.1996, voimassa 23.6.2001 saakka; b) Jordanian haše-
miittisen kuningaskunnan passi nro H401056, JOR 9731050433, myönnetty 11.4.2001, voimassa 10.4.2006
saakka. Muita tietoja: a) isän nimi: Abdullah Shalabi; b) äidin nimi: Ammnih Shalabi; c) tällä hetkellä vangittuna odot-
tamassa oikeudenkäyntiä.
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KOMISSION DIREKTIIVI 2003/84/EY,
annettu 25 päivänä syyskuuta 2003,

neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta flurtamonin, flufenasetin, jodosulfuronin, dimete-
namidi-p:n, pikoksistrobiinin, fostiatsaatin ja siltiofamin sisällyttämiseksi siihen tehoaineina

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattami-
sesta 15 päivänä heinäkuuta 1991 annetun neuvoston direk-
tiivin 91/414/ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna
komission direktiivillä 2003/82/EY (2), ja erityisesti sen 6
artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Ranskan viranomaiset vastaanottivat 15 päivänä helmi-
kuuta 1994 Rhône-Poulenc Agro Francelta (nykyiseltä
Bayer CropSciencelta) hakemuksen flurtamoni-nimisen
tehoaineen sisällyttämisestä direktiivin 91/414/ETY liit-
teeseen I. Komission päätöksessä 1996/341/EY (3) vahvis-
tettiin, että asiakirja-aineisto oli täydellinen, toisin sanoen
sen voitiin periaatteessa katsoa täyttävän direktiivin 91/
414/ETY liitteissä II ja III säädetyt tietovaatimukset.

(2) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Ranska vastaanotti 1 päivänä helmikuuta 1996 Bayer
AG:lta (nykyiseltä Bayer CropSciencelta) flufenasetia
(aiempi nimi: flutiamidi) koskevan hakemuksen. Tämä
hakemus todettiin täydelliseksi komission päätöksellä
97/362/EY (4).

(3) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Saksa vastaanotti 14 päivänä joulukuuta 1998 Hoechst
Schering AgrEvo GmbH:lta (nykyiseltä Bayer CropScien-
celta) jodosulfuronia (jodosulfuronimetyylinatriumin
sukulaisainetta) koskevan hakemuksen. Tämä hakemus
todettiin täydelliseksi komission päätöksellä 1999/392/
EY (5).

(4) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Saksa vastaanotti 16 päivänä huhtikuuta 1999 BASF
AG:ltä dimetenamidi-p:tä koskevan hakemuksen. Tämä
hakemus todettiin täydelliseksi komission päätöksellä
1999/555/EY (6).

(5) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Irlanti vastaanotti 26 päivänä toukokuuta 1999 Zeneca
Agrochemicalsilta (nykyiseltä Syngentalta) pikoksistro-
biinia koskevan hakemuksen. Tämä hakemus todettiin
täydelliseksi komission päätöksellä 1999/555/EY.

(6) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Yhdistynyt kuningaskunta vastaanotti 5 päivänä maalis-
kuuta 1996 ISK Biosciences Europe SA:lta fostiatsaattia
koskevan hakemuksen. Tämä hakemus todettiin täydelli-
seksi komission päätöksellä 97/362/EY.

(7) Direktiivin 91/414/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Irlanti vastaanotti 14 päivänä joulukuuta 1998
Monsanto Crop Protectionilta siltiofamia koskevan hake-
muksen. Tämä hakemus todettiin täydelliseksi komission
päätöksellä 1999/392/EY.

(8) Näiden tehoaineiden vaikutukset ihmisten terveyteen ja
ympäristöön on arvioitu direktiivin 91/414/ETY 6
artiklan 2 ja 4 kohdan säännösten mukaisesti hakijoiden
ehdottamien käyttötarkoitusten osalta. Esittelevät jäsen-
valtiot toimittivat komissiolle tehoaineita koskevat arvio-
luonnokset 21 päivänä toukokuuta 1997 (flurtamoni), 6
päivänä tammikuuta 1998 (flufenaset), 30 päivänä
toukokuuta 2000 (jodosulfuroni), 26 päivänä syyskuuta
2000 (dimetenamidi-p), 11 päivänä kesäkuuta 2001
(pikoksistrobiini), 18 päivänä maaliskuuta 1998 (fostiat-
saatti) ja 2 päivänä lokakuuta 2000 (siltiofami).

(9) Jäsenvaltiot ja komissio ovat tarkastelleet arvioluon-
noksia elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa. Tarkastelu saatettiin
päätökseen 4 päivänä heinäkuuta 2003 komission
tarkastelukertomuksilla, jotka koskivat flurtamonia, flufe-
nasetia, jodosulfuronia, dimetenamidi-p:tä, pikoksistro-
biinia, fostiatsaattia ja siltiofamia.

(10) Jodosulfuronin, dimetenamidi-p:n, pikoksitrobiinin ja
siltiofamin tarkastelussa ei paljastunut ratkaisemattomia
kysymyksiä tai huolenaiheita, jotka olisivat edellyttäneet
kasveja käsittelevän tiedekomitean kuulemista.

(11) Flurtamonia koskevat asiakirjat ja tiedot toimitettiin
kasveja käsittelevään tiedekomiteaan erillistä kuulemista
varten. Kasveja käsittelevää tiedekomiteaa kuultiin
kahdesti, lähinnä kyseisen tehoaineen kahden metabo-
liitin, 3-trifluorometyylibentsoehapon (TFMBA) ja
trifluoroetikkahapon (TFAA), mahdollisen suotautumisen
arvioimiseksi. Ensimmäisessä lausunnossaan (7) tiedeko-
mitea suositteli, että TFMBA:n osalta toteutettaviin sorp-
tiotutkimuksiin otetaan mukaan maaperä, jonka pH-arvo
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(7) Kasveja käsittelevän tiedekomitean lausunto flurtamonin sisällyttä-
misestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun
direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I (SCP/FLURT/004 — lopullinen
— annettu 18. joulukuuta 1998).



on 7—8. TFAA-metaboliitin osalta komitea totesi
käytettävissä olevat tiedot riittämättömiksi pohjaveden
saastumisriskin arvioimista varten. Näin ollen hakija
aloitti lisätutkimukset molempien metaboliittien osalta.
Toisessa lausunnossaan (1) tiedekomitea päätyi siihen,
että maaperästä, jonka pH-arvo on suurempi kuin 5,
pohjaveteen suodattuneen TFMBA:n pitoisuudet voivat
olla yli 0,1 g/l pienessä osassa tapauksia. Komitea totesi
lisäksi, että TFAA-metaboliitti ei aiheuta vesieliöille
pohjaveden välityksellä liian suurta riskiä mutta komi-
tean saamat toksikologiset tiedot ovat edelleen
riittämättömiä. Tiedekomitean suositukset otettiin
huomioon lisätarkastelussa sekä tätä direktiiviä ja tarkas-
telukertomusta laadittaessa. Kun hakija oli toimittanut
puuttuvat tiedot, jotka esittelevä jäsenvaltio arvioi,
pysyvässä komiteassa kokoontuneet jäsenvaltiot
päätyivät siihen, että TFMBA- ja TFAA-metaboliitit eivät
aiheuta kohtuutonta vaaraa ympäristölle, jos asianmu-
kaisia riskinhallintatoimenpiteitä toteutetaan.

(12) Flufenasetin osalta tiedekomitealta pyydettiin lausuntoa
kahdesta kyseisen tehoaineen hajoamistuotteesta (M2 ja
M4), jotka havaittiin suotovesiä koskevissa lysimetrimit-
tauksissa, ja käyttäjien altistuksesta. Komitea totesi
lausunnossaan (2) M2- ja M4-metaboliittien osalta, että
muille kuin kohdelajeina oleville maaeliöille aiheutuvaa
riskiä ei ollut vielä riittävästi arvioitu. Lisäksi se määrit-
teli muita hajoamistuotteita, joiden osalta muille kuin
kohdelajeina oleville eliöille aiheutuvan riskin arviointia
oli jatkettava. Komitea oli sitä mieltä, että käyttäjään
kohdistuvaa riskiä oli arvioitu flufenasetin osalta
riittävästi, mutta totesi, että mahdolliseen tehoaineelle
herkistymiseen on syytä kiinnittää asianmukaista
huomiota. Tiedekomitean suositukset otettiin huomioon
lisätarkastelussa sekä tätä direktiiviä ja tarkastelukerto-
musta laadittaessa. Kun hakija oli toimittanut puuttuvat
tiedot, jotka esittelevä jäsenvaltio arvioi, pysyvässä komi-
teassa kokoontuneet jäsenvaltiot päätyivät siihen, että
kaikkien määriteltyjen hajoamistuotteiden muille kuin
kohdelajeina oleville eliöille aiheuttama riski on hyväk-
syttävä ja että myös herkistymisriski on hyväksyttävä, jos
asianmukaisia riskinhallintatoimenpiteitä toteutetaan.

(13) Fostiatsaatin osalta tiedekomitealta pyydettiin lausunto
mahdollisesta pohjaveteen suotautumisesta, maaperässä
eläville muille kuin kohde-eliöille aiheutuvasta riskistä,
linnuille ja luonnonvaraisille nisäkkäille aiheutuvasta
riskistä ja organofosfaatin ihmisille vakavien yksittäisten
myrkytysten seurauksena aiheuttamasta viivästyneestä

polyneuropatiasta. Komitea totesi lausunnossaan (3), että
saatavilla olevien tietojen perusteella ei voida määritellä
sellaista turvallisen käytön suunnitelmaa, josta ei aiheudu
minkäänlaista riskiä pohjavedelle. Komitea piti mahdolli-
sena, että lysimetritutkimuksissa on yhden tai useamman
käyttösuunnitelman yhteydessä käynyt ilmi, että suotau-
tumista ei tapahdu, mutta tällaisista tuloksista ei ole
raportoitu. Eri metaboliiteista maaperän eliöille aiheu-
tuvaa riskiä ei ollut myöskään käsitelty riittävästi.
Komitea katsoi niin ikään, että lintujen ja luonnonva-
raisten nisäkkäiden mahdollista altistumista edellä main-
ittujen kanavien kautta on tarkasteltava lisää. Lopuksi
komitea katsoi, että fostiatsaatin ja sen isomeerien
aiheuttamaa NTE:n inhibitiota (neuropathy target
esterase) ei ollut arvioitu riittävästi. Tiedekomitean suosi-
tukset otettiin huomioon lisätarkastelussa sekä tätä direk-
tiiviä ja tarkastelukertomusta laadittaessa. Kun hakija oli
toimittanut puuttuvat tiedot, jotka esittelevä jäsenvaltio
arvioi, pysyvässä komiteassa kokoontuneet jäsenvaltiot
päätyivät siihen, että fostiatsaatin ja sen isomeerien
aiheuttaman NTE-inhibition riski on hyväksyttävä.
Pysyvässä komiteassa kokoontuneet jäsenvaltiot totesivat
lisäksi, että lähtöaineista ja määritellyistä hajoamistuot-
teista pohjavedelle, maaperän eliöille, linnuille ja luon-
nonvaraisille nisäkkäille aiheutuva riski on hyväksyttävä,
jos asianmukaisia riskinhallintatoimenpiteitä toteutetaan.

(14) Eri tutkimuksista on käynyt ilmi, että kyseisiä tehoaineita
sisältävien kasvinsuojeluaineiden voidaan yleisesti olettaa
täyttävän direktiivin 91/414/ETY 5 artiklan 1 kohdan a
ja b alakohdassa ja 5 artiklan 3 kohdassa säädetyt edelly-
tykset erityisesti tutkittujen ja komission tarkastelukerto-
muksessa lueteltujen käyttötarkoitusten osalta. Näin ollen
on aiheellista sisällyttää flurtamoni, flufenaset, jodosul-
furoni, dimetenamidi-p, pikoksistrobiini, fostiatsaatti ja
siltiofami liitteeseen I sen varmistamiseksi, että kyseisiä
tehoaineita sisältäviä kasvinsuojeluaineita koskevien
lupien myöntäminen voidaan järjestää kaikissa jäsenval-
tioissa mainitussa direktiivissä säädetyllä tavalla.

(15) Kohtuullinen määräaika on tarpeen sisällyttämisen
jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat panna direktiivin 91/
414/ETY säännökset täytäntöön flurtamonia, flufenasetia,
jodosulfuronia, dimetenamidi-p:tä, pikoksistrobiinia,
fostiatsaattia ja siltiofamia sisältävien kasvinsuojeluai-
neiden osalta ja erityisesti muuttaa voimassa olevia
väliaikaisia lupia ja vaihtaa nämä luvat viimeistään
tämän määräajan päättyessä täysimääräisiksi luviksi,
muuttaa niitä tai poistaa ne direktiivin 91/414/ETY
säännösten mukaisesti.
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(1) Kasveja käsittelevän tiedekomitean lausunto flurtamonin sisällyttä-
misestä kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta annetun
direktiivin 91/414/ETY liitteeseen I (SCP/FLURT/018 — lopullinen
— annettu 26. tammikuuta 2001).

(2) Kasveja käsittelevän tiedekomitean lausunto komission esittämistä
erityiskysymyksistä arvioitaessa flufenasetia (FOE 5033) direktiivin
91/414/ETY mukaisesti (SCP/FLUFEN/002 — lopullinen — annettu
17. lokakuuta 2001).

(3) Lausunto komission esittämistä erityiskysymyksistä arvioitaessa
fostiatsaattia (IKKI-1145/TO-1145) direktiivin 91/414/ETY mukai-
sesti. SCP/FOSTHIAZ/002 — lopullinen, annettu 20. joulukuuta
2001.



(16) Direktiiviä 91/414/ETY olisi tämän vuoksi muutettava
vastaavasti.

(17) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komi-
tean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivin 91/414/ETY liite I tämän direktiivin liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan
ja julkaistava ne viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2004.
Niiden on ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä.

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä
heinäkuuta 2004.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne
virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

3 artikla

1. Jäsenvaltioiden on tarkasteltava kaikkien flurtamonia,
flufenasetia, jodosulfuronia, dimetenamidi-p:tä, pikoksistro-
biinia, fostiatsaattia tai siltiofamia sisältävien kasvinsuojeluai-
neiden lupia varmistuakseen siitä, että direktiivin 91/414/ETY
liitteessä I vahvistettuja näitä tehoaineita koskevia edellytyksiä

noudatetaan. Niiden on tarvittaessa muutettava tai peruutettava
luvat direktiivin 91/414/ETY mukaisesti viimeistään 30 päivänä
kesäkuuta 2004.

2. Jäsenvaltioiden on arvioitava tuote uudelleen direktiivin
91/414/ETY liitteessä VI säädettyjen yhtenäisten periaatteiden
mukaisesti mainitun direktiivin liitteessä III vahvistetut vaati-
mukset täyttävän asiakirja-aineiston perusteella kaikkien sel-
laisten sallittujen kasvinsuojeluaineiden osalta, jotka sisältävät
flurtamonia, flufenasetia, jodosulfuronia, dimetenamidi-p:tä,
pikoksistrobiinia, fostiatsaattia tai siltiofamia joko ainoana
tehoaineenaan tai yhtenä monista tehoaineistaan, jotka kaikki
oli 31 päivään joulukuuta 2004 mennessä lueteltu direktiivin
91/414/ETY liitteessä I. Jäsenvaltioiden on kyseisen arvion
perusteella määriteltävä, täyttääkö tuote direktiivin 91/414/ETY
4 artiklan 1 kohdan b, c, d ja e alakohdassa vahvistetut edelly-
tykset. Niiden on tarvittaessa muutettava tai peruutettava
kunkin tällaisen kasvinsuojeluaineen lupa viimeistään 30
päivänä kesäkuuta 2005.

4 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2004.

5 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 25 päivänä syyskuuta 2003.

Komission puolesta
David BYRNE

Komission jäsen
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LIITE

Lisätään liitteessä I olevan taulukon loppuun rivit seuraavasti

Nro Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Voimaantulo Sisällyttämisen
päättymispäivä Erityissäännökset

”64 Flurtamoni

CAS-numero: 96525-
23-4

(RS)-5-metyyliamino-2-
fenyyli-4-(a,a,a-
trifluoro-m-tolyyli)
furan-3 (2H)-oni

960 g/kg 1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-aineena käyttöä
varten.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
flurtamonia koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on
— kiinnitettävä erityistä huomiota pohjavesien suojeluun, jos tehoainetta

käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai epäsuotuisat ilmasto-
olot,

— kiinnitettävä erityistä huomiota levien ja muiden vesikasvien suoje-
luun.

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa.

65 Flufenaset

CAS-numero: 142459-
58-3

CIPAC-nro 588

4'-fluoro-N-isopropyyli-
2-[5-(trifluorometyyli)-
1,3,4-tiodiatsol-2-
yylioksi]asetanilidi

950 g/kg 1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjunta-aineena käyttöä
varten.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
flufenasetia koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on
— kiinnitettävä erityistä huomiota pohjavesien suojeluun, jos tehoainetta

käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai epäsuotuisat ilmasto-
olot,

— kiinnitettävä erityistä huomiota levien ja vesikasvien suojeluun,
— kiinnitettävä erityistä huomiota käyttäjien suojeluun.

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa.

66 Jodosulfuroni

CAS-numero 185119-
76-0 (lähtöaine)

144550-36-7 (jodosul-
furoni-metyylinatrium

CIPAC-nro 634 (lähtö-
aine)

634.501 (jodosulfuro-
ni-metyylinatrium)

4-jodo-2-[3-(4-metoksi-
6-metyyli-1,3,5-triat-
siini-2-yyli)-ureidosulfo-
nyyli]bentsoaatti

910 g/kg 1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjuntaan.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
jodosulfuronia koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on
— kiinnitettävä erityistä huomiota jodosulfuronin ja sen aineenvaihdunta-

tuotteiden aiheuttamaan pohjavesien mahdolliseen saastumiseen, jos
tehoainetta käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai epäsuo-
tuisat ilmasto-olot,

— kiinnitettävä erityistä huomiota vesikasvien suojeluun.

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa.
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Nro Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Voimaantulo Sisällyttämisen
päättymispäivä Erityissäännökset

67 Dimetenamidi-p

CAS-numero 163515-
14-8

CIPAC-nro 638

S-2-kloro-N-(2,4-dime-
tyyli-3-tienyyli)-N-(2-
metoksi-1-metyylietyy-
li)-asetamidi

890 g/kg (pilotti-
laitokseen perus-
tuva alustava arvo)

1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan rikkakasvien torjuntaan.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
tehoainetta dimetenamidi-p koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja
erityisesti sen lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on
— kiinnitettävä erityistä huomiota dimetenamidi-p:n aineenvaihdunta-

tuotteiden aiheuttamaan pohjavesien mahdolliseen saastumiseen, jos
tehoainetta käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai epäsuo-
tuisat ilmasto-olot,

— kiinnitettävä erityistä huomiota vesiekosysteemien, etenkin vesikas-
vien, suojeluun.

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaupallisesti valmistetun
teknisen aineiston määritelmä 13 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

68 Pikoksistrobiini

CAS-numero 117428-
22-5

CIPAC- nro 628

Metyyli (E)-3-metoksi-
2-{2-[6-(trifluorometyy-
li) -2- pyridyylioksime-
tyylil]fenyyli} akrylaatti

950 g/kg (pilotti-
laitokseen perus-
tuva alustava arvo)

1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan sienitautien torjunta-aineena käyttöä
varten.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
pikoksistrobiinia koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti
sen lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on
— kiinnitettävä erityistä huomiota pohjavesien suojeluun, jos tehoainetta

käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai epäsuotuisat ilmasto-
olot,

— kiinnitettävä erityistä huomiota maaperän eliöiden suojeluun;
— kiinnitettävä erityistä huomiota vesiekosysteemien suojeluun,

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaupallisesti valmistetun
teknisen aineiston määritelmä 13 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

69 Fostiatsaatti

CAS-numero 98886-
44-3

CIPAC- nro 585

(RS)-S-sek-butyyli-O-
etyyli 2-okso-1,3-tiatso-
lidin-3-yylifosfono-
tioaatti

930 g/kg 1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan ankeroisten torjunta-aineena käyttöä
varten.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
fostiatsaattia koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on
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Nro Nimi, tunnistenumero IUPAC-nimi Puhtaus (1) Voimaantulo Sisällyttämisen
päättymispäivä Erityissäännökset

— kiinnitettävä erityistä huomiota pohjavesien suojeluun, jos tehoainetta
käytetään alueilla, joilla on herkkä maaperä ja/tai epäsuotuisat ilmasto-
olot,

— kiinnitettävä erityistä huomiota lintujen ja luonnonvaraisten nisäk-
käiden suojeluun varsinkin, jos tehoainetta käytetään pesintä- ja lisään-
tymiskauden aikana,

— kiinnitettävä erityistä huomiota muiden kuin kohdelajeina olevien
maaperän eliöiden suojeluun.

Riskinhallintatoimenpiteitä on toteutettava tarvittaessa. Pienille linnuille
mahdollisesti aiheutuvan riskin vähentämiseksi tuotteelle myönnettävän
luvan edellytyksenä on rakeiden erittäin hyvä sekoittuminen maaperään.

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaupallisesti valmistetun
teknisen aineiston määritelmä 13 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

70 Siltiofami

CAS-numero 175217-
20-6

CIPAC- nro 635

N-allyyli-4,5-dimetyyli-
2-(trimetyylisilyyli)tio-
feeni-3-karboksamidi

950 g/kg 1. tammikuuta 2004 31. joulukuuta 2013 Lupa voidaan myöntää ainoastaan sienitautien torjunta-aineena käyttöä
varten.

Käyttöä muuhun kuin siementen käsittelyyn ei tällä hetkellä ole osoitettu
riittävän turvalliseksi. Tällaisia käyttötapoja koskevien lupien saamiseksi
niiden hyväksyttävyydestä kuluttajien, käyttäjien ja ympäristön kannalta
on hankittava tietoja ja toimitettava käytettävissä olevat tiedot jäsenval-
tioille.

Liitteessä VI vahvistettujen yhtenäisten periaatteiden täytäntöönpanemi-
seksi on otettava huomioon elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä käsitte-
levässä pysyvässä komiteassa 4 päivänä heinäkuuta 2003 valmiiksi saadun
siltiofamia koskevan tarkastelukertomuksen päätelmät ja erityisesti sen
lisäykset I ja II. Tässä yleisarvioinnissa jäsenvaltioiden on kiinnitettävä
erityistä huomiota käyttäjien suojeluun. Riskinhallintatoimenpiteitä on
toteutettava tarvittaessa.

(1) Lisätietoja tehoaineiden tunnistuksesta ja määritelmästä annetaan tarkastelukertomuksessa.”
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OIKAISUJA

Oikaistaan neuvoston asetus (EY) N:o 2264/2002, annettu 19 päivänä joulukuuta 2002, tiettyihin teollisuus-,
maatalous- ja kalastustuotteisiin sovellettavien yhteisen tullitariffin autonomisten tullien väliaikaisesta suspen-

doimisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1255/96 muuttamisesta

(Euroopan yhteisöjen virallinen lehti L 350, 27. joulukuuta 2002)

Sivu 52, liite, CN-koodi ex 8543 89 95, TARIC 50, kolmas sarake:

oikaistaan: ”Pietsosähköisistä kiteistä valmistettu kiinteätaajuuksinen kello-oskillaattori, taajuusalueella …”,
seuraavasti: ”Pietsosähköisistä kiteistä valmistettu kiinteätaajuuksinen oskillaattori, taajuusalueella …”.

30.9.2003L 247/26 Euroopan unionin virallinen lehtiFI

Oikaistaan neuvoston asetus (EY) N:o 1329/2003, annettu 21 päivänä heinäkuuta 2003, asetuksen (EY) N:o 992/
95 muuttamisesta Norjasta peräisin olevien tiettyjen maatalous- ja kalastustuotteiden tariffikiintiöiden osalta

(Euroopan unionin virallinen lehti L 187, 26. heinäkuuta 2003)

Sivulla 3 olevassa liitteessä, 2 kohdan c alakohdassa, järjestysnumerossa 09.0783:

korvataan: ”09.0783 0704 11 00 Keräsalaatti 300 tulliton”

seuraavasti: ”09.0783 0705 11 00 Keräsalaatti 300 tulliton”
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